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GABINETE DA SECRETÁRIA PARA OS ASSUNTOS 

SOCIAIS E CULTURA

Despacho da Secretária para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 50/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e no artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999 (Organização, competências e 
funcionamento dos serviços e entidades públicos), republicado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 2/2021, conjugados com 
os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 183/2019, alterada pela 
Ordem Executiva n.º 21/2021, a Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Song 
Yonghua, todos os poderes necessários para praticar os seguin-
tes actos:

(1) Representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato a celebrar com a «Companhia de 
Engenharia Lee Long Limitada», relativo às obras de constru-
ção da sala de aula G016, localizada no Edifício de Investiga-
ção Científica N23 da Universidade de Macau;

(2) Executar o contrato referido na alínea anterior, salvo no 
que respeita à rescisão e à resolução convencional do contrato.

31 de Agosto de 2021.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

–––––––

Gabinete da Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 2 de Setembro de 2021. — A Chefe do Gabinete, Ho Ioc 
San.

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL 

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Despacho do Presidente do Tribunal de Última Instância
n.º 1/GPTUI/2021

Aos artigos 6.º-A e 13.º, n.º 3, do Regulamento Administrati-
vo n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezembro, o Presidente 
do Tribunal de Última Instância manda:

1. É nomeada, em comissão de serviço, a Licenciada Chan 
Kak para exercer o cargo de chefe-adjunto do Gabinete do 
Presidente do Tribunal de Última Instância, pelo período de 
um ano, a partir de 16 de Setembro de 2021.

2. É exonerada do seu cargo original de chefe do Departa-
mento de Apoio Judicial e Técnico, a partir do mesmo dia.

3. É publicada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da 
nomeação e ao currículo académico e profissional da nomeada.

31 de Agosto de 2021.

O Presidente do Tribunal de Última Instância, Sam Hou Fai.

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 50/2021號社會文化司司長批示

2/2021
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–––––––

 

終 審 法 院 院 長 辦 公 室

第 1/GPTUI/2021號終審法院院長批示
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ANEXO

Fundamentos da nomeação da Licenciada Chan Kak para o 
cargo de chefe-adjunto do Gabinete do Presidente do Tribunal 
de Última Instância:

─ Vacatura do cargo;

─ Licenciada Chan Kak possui competência profissional e 
aptidão para o exercício do referido cargo, conforme se com-
prova no seu curriculum vitae. 

1. Currículo académico:

─ Licenciatura em Tradução e Interpretação no Instituto 
Politécnico de Macau.

2. Formação profissional:

─ Curso de Formação para Acesso à Categoria de Escrivão 
Judicial Especialista;

─ Curso de Formação de Protocolo Diplomático;

─ Programa de Formação Essencial para os Funcionários 
Públicos – Grupo de Pessoal de Técnico e Técnico Superior;

─ Curso de Formação para Acesso à Categoria de Escrivão-
-Adjunto;

─ Estágio e Curso de Formação para Ingresso na Carreira 
de Oficial de Justiça.

3. Experiência profissional:

— Em 1995, adjunta-técnica de 2.ª classe, em regime de assa-
lariamento, do Tribunal de Competência Genérica;

─ De 1995 a 1996, estágio para ingresso na carreira de Ofi-
cial de Justiça, em regime de assalariamento, no Tribunal de 
Competência Genérica;

─ De 1996 a 1998, escriturária judicial, de nomeação provi-
sória, do Tribunal de Competência Genérica;

─ Em 1998, escriturária judicial, de nomeação definitiva, do 
Tribunal de Competência Genérica;

─ Em 1999, escriturária judicial, de nomeação definitiva, do 
Tribunal Judicial de Base;

— Em 2000, transferida para o quadro de pessoal do Tribu-
nal de Última Instância na mesma categoria de escriturária 
judicial, de nomeação definitiva;

─ De 2000 a 2004, escrivã adjunta, de nomeação definitiva, 
do Tribunal Judicial de Base;

— Em 2004, transitou para a nova carreira como escrivã ju-
dicial adjunta, de nomeação definitiva, do Tribunal Judicial de 
Base;

─ De 2004 a 2009, escrivã judicial adjunta, de nomeação de-
finitiva, do Tribunal Judicial de Base;

─ Desde 2009 até à presente data, escrivã judicial especia-
lista, de nomeação definitiva, do Tribunal Judicial de Base;
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─ De 1999 a 2017, secretária, em comissão de serviço, do 
Presidente do Tribunal de Última Instância;

─ Desde 2002 até à presente data, secretária, em regime de 
acumulação, do Conselho dos Magistrados Judiciais e da Co-
missão Independente para a Indigitação de Juízes;

─ De 2016 a 2017, chefe do Departamento de Apoio Judicial 
e Técnico deste Gabinete, em regime de substituição.

─ Desde 2017 até à presente data, chefe do Departamento 
de Apoio Judicial e Técnico deste Gabinete, em comissão de 
serviço.

Extracto de despacho

Por despachos do presidente do Tribunal de Última Ins-
tância, de 1 de Setembro de 2021: 

Chan Yuk Mei, Chao I Hong, Chao Pou Wai, Cheong Pui Lai, 
Iec Vai Lan, Kan Lai Keng, Lam Ion Kei, Pang Veng Man, 
Wai Kin Lun, Yik Pui I e Yik Pui San, adjuntas-técnicas 
especialistas, 3.º escalão, em regime de contrato administra-
tivo de provimento sem termo, deste Gabinete — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos ascenden-
do a adjuntas-técnicas especialistas principais, 1.º escalão, 
índice 450, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, do Regulamento 
Administrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezem-
bro, e do artigo 14.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 14/2009, de 3 de 
Agosto, na redacção da Lei n.º 4/2017, de 22 de Maio, con-
jugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, de 17 de Agosto.

–––––––

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, 
aos 3 de Setembro de 2021. — A Chefe do Gabinete, Chan Iok 
Lin.

GABINETE DE COMUNICAÇÃO SOCIAL

Extracto de despacho

Por despacho da directora do Gabinete, de 27 de Agosto 
de 2021:

Eva Maria Van, intérprete-tradutora chefe, 2.º escalão — no-
meada, definitivamente, intérprete-tradutora assessora, 1.º 
escalão, índice 675, da carreira de intérprete-tradutor do 
quadro do pessoal deste Gabinete, nos termos dos artigos 
14.º, n.º 2, e 27.º, n.º 4, da Lei n.º 14/2009 (Regime das car-
reiras dos trabalhadores dos serviços públicos), vigente, e 
22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, a partir da data da 
publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Gabinete de Comunicação Social, aos 30 de Agosto de 2021. 
— A Directora do Gabinete, Chan Lou.


